
MOLLE HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) - WOODLAND

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front and rear
LV/119 plate bag. The Hook & Loop MOLLE Cummerbund was designed to be a
lightweight and simple load carriage solution for the LV/119 series of vests. Using
the widely adopted MOLLE system, the cummerbund offers almost infinite
configurations for mission needs by utilizing any MOLLE accessory that can be
found on the market. The cummerbund is designed to allow simultaneous use of
the same MOLLE cell for products mounted on the inside and outside of the
cummerbund. The Hook & Loop MOLLE Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles'
manufacturing. Cummerbund Attachment The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds, as well as
allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside the
plate bag, which is advantageous for a few reasons. There is no external
mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The
design creates a smooth profile when worn underneath clothing. Hook & Loop is
not utilized as an attachment method on the rear plate bag. Hook & Loop wears
out over time and is a generally less-than-optimal attachment method when not
supported in other ways. Hook & Loop doesn't handle weight well and it sticks to
everything, especially cloth seats. Sizing The cummerbund comes in two sizes:
Size 1 and Size 2, each offering up to 14 inches of total adjustment. This allows
for a proper fitment for all body types. To figure our appropriate sizing, take
measurement of the waist at the belly button. When measuring, users should
dress as they would while actually wearing the carrier. For example, if the user is
operating in arctic environments, they should be wearing cold weather equipment
when measuring. Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your
waist measurement is 42", we suggest going up to the Size 2 cummerbund.
NOTE: The LV119 Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This
item does not include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers,
Placards, or any other accessories. Additional components are required for
proper use. Some images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) - WOODLAND
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101958
Mfr. No.: PC-MV-WD-S2
Color: Woodland
Delivery weight: 0.19kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 622mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MOLLE Hook &amp;
Loop Cummerbund

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbunds von Spiritus Systems. Dieser
Cummerbund wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Möglichkeit zur Lastenbeförderung zu bieten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie vor der Verwendung des Cummerbunds, ob alle Teile unbeschädigt und vollständig sind.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. Dies ist ein Cummerbund, der für die
Verwendung mit der LV/119 Plattentasche konzipiert ist.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund richtig angepasst ist, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund sicher an der Plattentasche befestigt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie es, den Cummerbund in extremen Wetterbedingungen oder ohne geeignete Bekleidung zu
verwenden, die die Sicherheit beeinträchtigen könnte.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Hook &amp; LoopSystems. Wenn es abgenutzt oder beschädigt
ist, ersetzen Sie den Cummerbund umgehend.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Gegenständen, die an dem Cummerbund befestigt sein
könnten, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Größe bestimmen: Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels. Tragen Sie dabei die
Kleidung, die Sie bei der Nutzung des Cummerbunds tragen würden.

Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"

Befestigung: Führen Sie die Befestigung des Cummerbunds in die LV/119 Plattentasche ein. Achten Sie
darauf, dass der Cummerbund sicher sitzt und richtig ausgerichtet ist.
Anpassung: Passen Sie den Cummerbund an Ihren Taillenumfang an, indem Sie die Hook &amp;
LoopBereiche entsprechend justieren.
Überprüfung: Überprüfen Sie nach der Anpassung, ob der Cummerbund fest sitzt und nicht verrutschen
kann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Cummerbunds ordnungsgemäß entsorgt werden, um
Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten Händler, um Unterstützung oder Informationen zu
erhalten.

Wichtige Hinweise
Der MOLLE Cummerbund ist Teil des LV119 Plattenträgersystems. Dieser Artikel enthält keine
VorderPlattentasche, RückPlattentasche, Schulterabdeckungen oder anderes Zubehör. Zusätzliche
Komponenten sind für die ordnungsgemäße Verwendung erforderlich.
Einige Bilder können optionales Zubehör zeigen, das separat verkauft wird.



Halten Sie sich an diese Sicherheitshinweise, um die bestmögliche Leistung und Sicherheit bei der Verwendung
Ihres MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbunds zu gewährleisten.
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MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund (Size 2) Woodland. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your cummerbund. Please read this manual
carefully before use to familiarize yourself with the product's features and safety precautions.

General Safety Guidelines
Ensure the cummerbund is used only in conjunction with a compatible front and rear LV/119 plate bag.
Regularly inspect the cummerbund for signs of wear and tear, particularly the Hook &amp; Loop attachment
areas.
Do not overload the cummerbund with excessive weight that exceeds its designed capacity.
Keep the cummerbund away from sharp objects that may cause damage to the material.
Avoid exposing the cummerbund to extreme temperatures or harsh chemicals that could degrade the
materials.
Store the cummerbund in a cool, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
When wearing the cummerbund, ensure it is securely fastened to prevent shifting during movement.
The cummerbund is designed for adults and should not be used by children without adult supervision.
Be cautious when exiting vehicles or moving through tight spaces to avoid snagging the cummerbund.
If using the cummerbund in cold weather, ensure appropriate clothing is worn during measurement and use
for a proper fit.
If you experience any discomfort while wearing the cummerbund, remove it immediately and assess for proper
fit and adjustment.

Instructions for Installation and Usage

Sizing: Measure your waist at the belly button while wearing the clothing you intend to use with the
cummerbund.

Size 1: 28" to 42"
Size 2: 40" to 54"
If your waist measurement is on the upper limit of Size 1, consider selecting Size 2 for optimal comfort.

Attachment:

Attach the cummerbund inside the LV/119 plate bag to create a smooth profile under clothing.
Ensure that the Hook &amp; Loop attachment is secure but not overly tight to allow for movement.
Note that Hook &amp; Loop does not provide a secure attachment method on the rear plate bag.

Use:

Adjust the cummerbund to fit snugly but comfortably around your waist.
Utilize the MOLLE system to attach any compatible accessories as needed.
Ensure that any accessories do not interfere with the functionality of the cummerbund or plate carrier.

Maintenance:

Regularly clean the cummerbund according to the manufacturer's recommendations to maintain its
integrity.
Inspect the Hook &amp; Loop fasteners for wear and replace if necessary.

Disposal Instructions



When the cummerbund has reached the end of its usable life, dispose of it responsibly. Check local regulations for
proper disposal methods for textile products. If applicable, recycle materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund, please refer to the
contact information provided by the manufacturer or retailer.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure safe and effective use of your MOLLE Hook
&amp; Loop Cummerbund. Always prioritize safety and proper usage to enhance your experience with this product.
Thank you for your attention to these important details.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cinturón
MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS
SYSTEMS

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Este producto ha
sido diseñado para proporcionar una solución de carga ligera y simple, compatible con la serie de chalecos LV/119.
Para garantizar un uso seguro y efectivo del cinturón, es importante seguir las pautas de seguridad y las
instrucciones de uso que se describen a continuación.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el cinturón esté correctamente ajustado antes de cada uso.
Inspección Regular: Revisa el cinturón periódicamente para detectar signos de desgaste o daño. No uses el
cinturón si presenta alguna irregularidad.
Uso Apropiado: Utiliza el cinturón solo para los fines previstos y de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Almacenamiento: Guarda el cinturón en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.
Protección para Grupos Vulnerables: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños menores
de 14 años sin supervisión adecuada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Mide tu cintura a la altura del ombligo para seleccionar el tamaño adecuado. Para un
tamaño de cintura de 42", se recomienda el Tamaño 2.
Uso en Climas Fríos: Si operas en entornos de clima frío, asegúrate de usar equipo adecuado al medir y
ajustar el cinturón.
Evitar el Enganche: Al salir de vehículos, asegúrate de que el cinturón esté bien ajustado para evitar que se
enganche o se rompa.
Uso de Accesorios: Asegúrate de que cualquier accesorio MOLLE que utilices sea compatible y esté
correctamente instalado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medición: Mide tu cintura a la altura del ombligo.
Selección del Tamaño:

Tamaño 1: 28" a 42"
Tamaño 2: 40" a 54"

Colocación del Cinturón:
Inserta el cinturón dentro de la bolsa de placa LV/119.
Ajusta el cinturón utilizando el sistema de sujeción patentado para un ajuste seguro.

Comprobación de Ajuste:
Asegúrate de que el cinturón esté bien ajustado y no se mueva durante el uso.

Uso de Accesorios: Coloca cualquier accesorio MOLLE en la celda MOLLE del cinturón según tus
necesidades de misión.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el cinturón, considera donarlo si está en buenas
condiciones. Si está dañado, deséchalo de acuerdo con las normativas locales de residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad, recuerda que todos los productos deben tener un punto de contacto en la UE para
preguntas relacionadas con la seguridad. Asegúrate de verificar esta información en el empaque o en el sitio web
del fabricante.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes maximizar la efectividad y la seguridad del Cinturón MOLLE HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y
recuerda reportar cualquier producto inseguro a las autoridades pertinentes.
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Guide de Sécurité pour le Cummerbund MOLLE Hook
&amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund MOLLE Hook &amp; Loop Spiritus Systems (Taille 2 Woodland). Cet article est
conçu pour améliorer votre expérience d'utilisation tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce
guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le cummerbund est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Conservez le cummerbund hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Si vous constatez un défaut ou un dommage, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement : Mesurez votre taille au niveau du nombril avant de choisir la taille du cummerbund. Utilisez des
vêtements appropriés lors de la mesure.
Utilisation avec d'autres équipements : Ne pas utiliser le cummerbund sans un sac à plaques avant et
arrière LV/119 compatible.
Attachement : Ne pas se fier uniquement au système Hook &amp; Loop pour le maintien. Assurezvous que
le cummerbund est correctement fixé à l'intérieur du sac à plaques.
Environnement : Si vous opérez dans des environnements extrêmes, comme des conditions arctiques,
portez un équipement adapté lors de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille : Utilisez un mètre ruban pour mesurer votre taille au niveau du nombril.
Choisissez la taille appropriée :

Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54"

Fixez le cummerbund :
Insérez le cummerbund dans le sac à plaques conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que le cummerbund est bien ajusté et sécurisé.

Vérifiez le système d'attachement :
Assurezvous que le cummerbund est correctement fixé et qu'il ne présente pas de signes d'usure.

Utilisation : Portez le cummerbund sous vos vêtements pour un profil lisse, en veillant à ce qu'il ne soit pas
exposé à des accrocs potentiels.

Instructions de Disposal
Ne jetez pas le cummerbund avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des textiles et des matériaux synthétiques.
Si le produit est endommagé, envisagez de le recycler ou de le donner à une organisation qui peut en faire
bon usage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant.
Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous vous assurez une utilisation optimale et sécurisée du Cummerbund
MOLLE Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Merci de votre attention à ces instructions, et restez en sécurité lors de
vos activités.
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Guida alla Sicurezza del Cummerbund MOLLE Hook
&amp; Loop Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund MOLLE Hook &amp; Loop Spiritus Systems (Taglia 2 Woodland). Questo
prodotto è progettato per offrire una soluzione leggera e versatile per il trasporto del carico. È importante seguire le
linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il cummerbund solo per l'uso previsto, ovvero con la borsa per piastre LV/119 anteriore
e posteriore.
Verifica che il cummerbund non presenti danni visibili prima dell'uso.
Non utilizzare il cummerbund se è stato soggetto a usura o danni significativi.
Tieni il cummerbund lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il sistema di attacco del cummerbund solo come indicato nelle istruzioni.
Non utilizzare Hook &amp; Loop come metodo di attacco sulla borsa per piastre posteriore.
Assicurati che il cummerbund sia indossato correttamente per evitare che si impigli in oggetti o superfici
durante il movimento.
Se operi in ambienti estremi, indossa l'attrezzatura appropriata durante la misurazione della vita per garantire
una vestibilità adeguata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione della Vita:

Misura la vita all'altezza dell'ombelico, indossando l'abbigliamento che utilizzerai con il cummerbund.
Taglia 1: 28" a 42"
Taglia 2: 40" a 54"

Attacco del Cummerbund:

Inserisci il cummerbund all'interno della borsa per piastre LV/119.
Regola il cummerbund utilizzando il sistema proprietario per ottenere una vestibilità sicura.

Configurazione:

Sfrutta il sistema MOLLE per attaccare accessori aggiuntivi secondo le necessità della missione.
Assicurati che gli accessori siano compatibili con il sistema MOLLE e siano montati correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili.
Non gettare il cummerbund nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.
Controlla se ci sono programmi di riciclo disponibili per i materiali utilizzati nel cummerbund.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o controlla il sito web
del produttore per ulteriori informazioni.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e efficace del Cummerbund MOLLE
Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Per ulteriori informazioni, consulta sempre il manuale del prodotto e contatta i
professionisti se hai dubbi.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund (Rozmiar 2) firmy Spiritus Systems. Ten produkt
został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić jego prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie stosuj pasa MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund bez wcześniejszego przymierzenia i dostosowania
do obwodu talii.
Upewnij się, że pas jest odpowiednio zapięty, aby uniknąć przypadkowego odpięcia.
Nie umieszczaj nadmiernego ciężaru na pasie, aby uniknąć uszkodzenia systemu Hook &amp; Loop.
Zwróć uwagę na to, aby pas nie zaczepiał się o inne elementy wyposażenia, co mogłoby prowadzić do
kontuzji.
W przypadku użytkowania w trudnych warunkach (np. w zimie), upewnij się, że jesteś odpowiednio ubrany.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Pomiar Talii: Zmierz obwód talii na wysokości pępka, aby dobrać odpowiedni rozmiar pasa.
Rozmiar 1: 28" do 42"
Rozmiar 2: 40" do 54"

Zakładanie Pasa:
Umieść pas wewnątrz torby na płyty LV/119.
Upewnij się, że pas jest odpowiednio zapięty i dopasowany do ciała.

Używanie Pasa:
Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem, jako element systemu noszenia LV119.
Unikaj używania pasa w połączeniu z innymi akcesoriami, które mogą nie być kompatybilne.

Dostosowanie: Pas można regulować w zakresie do 14 cali, aby zapewnić odpowiednie dopasowanie.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz na uwadze lokalne przepisy dotyczące bezpieczeństwa
produktów.

Dziękujemy za zaufanie do produktów Spiritus Systems. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS
SYSTEMS TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä ole erityisesti suunniteltu lapsille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että cummerbund on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä cummerbundia, jos se tuntuu epämukavalta tai rajoittaa liikkeitäsi.
Vältä liiallista painoa cummerbundin kiinnittämisessä, sillä se voi heikentää sen kiinnitystä.
Huomioi, että Hook &amp; Loop kiinnitys voi kulua ajan myötä; tarkista se säännöllisesti.
Käytä cummerbundia vain sen suunniteltuun käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Mittaa vyötärösi napanuoran kohdalta varmistaaksesi oikean koon.
Valitse oikea koko:

Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"

Kiinnitä cummerbund:
Aseta cummerbund sisälle levytaskuun.
Varmista, että se on tiukasti kiinnitetty, mutta ei liian kireä.

Säädä cummerbundin pituus tarpeen mukaan, jotta se istuu mukavasti.
Käytä cummerbundia vain suunnitelluissa olosuhteissa, kuten kenttätyössä tai muissa vaativissa
ympäristöissä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet materiaalin kierrättämisestä tai hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, ellei se ole sallittua.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle ilmoitettu takaisinvetoja tai turvallisuustietoja.

Huomautus
Tämä tuote ei sisällä etulevytaskua, takalevytaskua, olkatyynyjä, placardeja tai muita lisävarusteita. Oikeaan
käyttöön tarvitaan lisäkomponentteja. Jotkut kuvista esitetään valinnaisten lisävarusteiden kanssa, jotka myydään
erikseen.

Kiitos, että valitsit MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Säkerhetsinstruktioner för MOLLE Hook &amp; Loop
Cummerbund (Storlek 2) Woodland

Introduktion
Tack för att du valt MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att
användas med LV/119 plattor och erbjuder en flexibel och säker lösning för lastbärande i olika miljöer. För att
säkerställa en trygg och effektiv användning av denna produkt, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd endast produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast cummerbundet med kompatibla LV/119 plattor.
Kontrollera att cummerbundet är korrekt justerat för att säkerställa en säker passform.
Undvik att använda cummerbundet i situationer där Hook &amp; Loop kan fastna i andra material, som
tygstolar.
Vid användning i kalla miljöer, klä dig i lämplig kallt väderutrustning för korrekt mätning och passform.
Om du upplever obehag eller begränsad rörelse, justera eller ta av cummerbundet omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midjan: Mät din midja vid naveln för att bestämma rätt storlek.

Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Justering: Justera cummerbundet genom att använda det proprietära fästsystemet för att säkerställa en
bekväm och säker passform.

Montering:

Fäst cummerbundet inuti plattpåsen.
Se till att det sitter ordentligt för att undvika att det fastnar eller rivs av under användning.

Användning: När cummerbundet är på plats, kontrollera att det inte begränsar din rörelse. Justera vid behov.

Avtagning: För att ta bort cummerbundet, lossa fästsystemet och ta bort det försiktigt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanlig hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för textilier och syntetiska material.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller rapportering av skador, vänligen kontakta tillverkaren via deras officiella kontaktkanaler. Se till att ha
produktens information till hands när du gör din förfrågan.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt MOLLE
Hook &amp; Loop Cummerbund. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod na bezpečné používání MOLLE HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND od společnosti Spiritus Systems. Tento
produkt je navržen tak, aby byl kompatibilní s předním a zadním LV/119 plate bagem a poskytoval lehké a efektivní
řešení pro nošení zátěže. Abychom zajistili bezpečné používání a ochranu uživatele, připravili jsme tento návod,
který obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a informace uvedené v tomto dokumentu.
Ujistěte se, že produkt je v dobrém stavu a nejeví známky poškození.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování nebo poškození produktu, přestaňte ho používat a
kontaktujte výrobce pro další pokyny.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při nošení cummerbundu se ujistěte, že je správně připevněn a bezpečně usazen na těle.
Vyhněte se používání cummerbundu s těžkým nebo nekompatibilním příslušenstvím, které by mohlo způsobit
jeho poškození nebo zranění.
Při měření obvodu pasu pro výběr správné velikosti se ujistěte, že máte na sobě oblečení, které budete
skutečně nosit při používání produktu.
Nezapojujte cummerbund do jakýchkoli pohybů, které by mohly způsobit zranění, jako je skákání nebo prudké
otáčení.
Pravidelně kontrolujte připojení a upevnění cummerbundu, abyste zajistili jeho správnou funkci.

Pokyny pro instalaci a používání

Měření obvodu pasu:

Změřte obvod pasu na úrovni pupíku.
Velikost 1: 28" do 42"
Velikost 2: 40" do 54"
Pokud je váš obvod pasu 42", doporučujeme přejít na Velikost 2 cummerbund.

Připojení k plate bagu:

Připojte cummerbund uvnitř plate bagu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je cummerbund správně zajištěn a bezpečně usazen.

Použití MOLLE příslušenství:

Připevněte MOLLE příslušenství podle potřeby, přičemž dbejte na to, aby nebylo příliš těžké nebo
nekompatibilní.
Využijte možnosti nastavení pro přizpůsobení velikosti a pohodlí.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav materiálů a upevnění.
Udržujte cummerbund čistý a suchý, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci



Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy pro odpad a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho způsobem, který nezpůsobí žádné
nebezpečí pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo prodejce, u kterého jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že
máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


